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ESPAÑOL 
 
REGLAS DE SEGURIDAD 

 

  

• Para evitarle lesiones a usted y /o a otra persona, lea atentamente las instrucciones 
de funcionamiento antes de comenzar a trabajar con su rompe cadenas. 

• Asegúrese de que el rompe cadenas esté fijo en una superficie plana y limpia de su 
banco. 

• Compruebe que todos los componentes del rompedor de cadenas estén bien fijados 
y en buenas condiciones de trabajo. 

• Utilice siempre gafas protectoras aprobadas y un par de guantes cuando trabaje 
con un rompe cadenas. 

MONTAJE 
El Rompe cadenas se 
suministra ya montado, 
excepto la palanca (2). 
Para montar esta palanca, 
suelte el tornillo (1) (fig. 1). 
Llave suministrada. 
Inserte la palanca como 
se muestra en la fig.4 y 
luego apriete el tornillo (1). 
 
 
MONTAJE EN BANCO 
Coloque el rompe 
cadenas al final o al frente 
de su mesa de trabajo. 
Fije 2 tornillos a través de 
los 2 orificios (A - B). 
 
 
 
 
 
 
CÓMO ROMPER LOS 

REMACHES 
Coloque la cadena en el 
tornillo de banco como se 
muestra en la fig.3. Apriete 
suavemente el tornillo de 
banco mediante el pomo 
(1). Coloque el remache 

debajo del punzón, 
luego baje la palanca 
paso a paso (2) (fig.1) 
hasta que salga el 
remache. No fuerces 
demasiado. 
 
 

 
IMPORTANTE: 

Cuando rompa 
remaches cerca del 
cortador, verifique que 
este último esté 
posicionado como se 
muestra en la fig.5. 
 
 
 

REEMPLAZO DEL 
PUNZÓN 

Para reemplazar un 
punzón dañado o 
desgastado, quite el 
tornillo (1) (fig. 7) para 
aflojar el punzón (2). 
Inserte el nuevo 
punzón y luego apriete 
el tornillo (1). 

REEMPLAZO DE UN ENLACE DE UNIDAD ROTO 
El punto de rotura suele 
estar cerca del orificio del 
remache. Para quitar el 
cortador (1) y la correa de 
sujeción (2), coloque el 
eslabón de transmisión (3) 
en su posición original 

(B). Centre el punzón 
sobre la cabeza del 
remache (4) y luego baje 
la palanca (2) (fig.1) 
hasta que salga el 
remache. 



PORTUGUÊS 
 
 REGRAS DE SEGURANÇA 

 

  

• Para evitar ferimentos em você e / ou outra pessoa, leia atentamente as instruções 
de operação antes de começar a trabalhar no disjuntor de corrente. 

• Certifique-se de que o disjuntor da corrente esteja colocado em uma superfície 
plana e limpa em sua bancada. 

• Verifique se todos os componentes do disjuntor da corrente estão seguros e em 
boas condições de funcionamento. 

• Sempre use óculos de proteção aprovados e um par de luvas ao trabalhar com um 
disjuntor de corrente. 

MONTAGEM 
O disjuntor de corrente 
é fornecido já montado, 
exceto a alavanca (2). 
Para montar esta 
alavanca, solte o 
parafuso (1) (fig. 1). 
Chave fornecida. Insira 
a alavanca conforme 
mostrado na figura 4 e 
aperte o parafuso (1). 
 

BANCO DE 
MONTAGEM 

Coloque o disjuntor de 
corrente na 
extremidade ou na 
frente de sua bancada. 
Fixe 2 parafusos nos 2 
orifícios (A - B). 
 
 
COMO QUEBRAR OS 

REBITES 
Coloque a corrente no 
torno conforme mostrado 
na fig. 3. Aperte 
suavemente o torno 
usando o botão (1). 
Coloque o rebite 

sob o punção e, em 
seguida, baixe a 
alavanca passo a 
passo (2) (fig. 1) até o 
rebite sair. Não force 
muito. 
 
 

 
IMPORTANTE: 

Ao quebrar rebites 
perto do cortador, 
verifique se o cortador 
está posicionado como 
mostrado na fig. 5. 
 
 
 
 
SUBSTITUIÇÃO DE 

PUNÇÃO 
Para substituir um 
punção danificado ou 
gasto, remova o 
parafuso (1) (fig. 7) 
para soltar o punção 
(2). Insira o novo 
punção e aperte o 
parafuso (1). 

SUBSTITUINDO UM LINK DE UNIDADE QUEBRADO 
O ponto de ruptura é 
geralmente próximo ao 
furo do rebite. Para 
remover o cortador (1) e a 
correia de amarração (2), 
coloque o elo de 
acionamento (3) em sua 
posição original 

(B). Centralize o punção 
sobre a cabeça do rebite 
(4) e, em seguida, baixe 
a alavanca (2) (fig. 1) até 
que o rebite saia. 



ITALIANO 

  



FRANÇAIS 

   



ENGLISH 

   



DEUTSCH 

   



 
99-137 
 


